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heth. Staatsverträge* (C) seit Šuppiluliu-
ma I. genannt ist.

Nach Ausweis der Bronzetafel (Otten,
Bronzetafel ii G5) sowie des Ulmi-Teššub*-
Vertrages KBo. 4, G0+ Vs. 36� (Th. van den
Hout, StBoT 38 [G995] 32f.) wird auf dem
Gebiet von Tarh̊untašša* im H̊ulaja*-Fluss-
land in T. auch der persönliche Schutzgott
Muwatallis* II., der Wettergott pih̊aššašši*,
kultisch versorgt. In der Liste mit Lokal-
gottheiten KUB 57, 87 ii 9 findet sich T.
neben den Städten H̊upišna* und Zallara*
erwähnt. Dem Bildbeschreibungstext KBo.
G2, G40 li. Rd. 3 zufolge ist ein Oberer der
Köche verantwortlich für das Kultinventar
des Landes T. Das Land T. ist auch in dem
Kultinventar KUB 38, G0 iii G5� erwähnt.

Der Name T. liegt u. U. in dem PN der
Ritualverfasserin Tunnawi* („die von
Tunna“, s. schon Goetze, Tunn. 27f.) vor.
Ob die aA PN mit dem Bestandteil Dun-
auf das Toponym zurückgehen (RGTC 4,
36f.), bleibt unsicher.

T. ist im Bereich der kilikischen Pforte zu
lokalisieren und höchstwahrscheinlich mit
griech. Tynna identisch (s. a. Tunni*).

RGTC 6/2, 439; 6/G, G73. − Lebrun R. 2007:
TYNNA: la capadocienne, Fs. S. Košak 459−
466.

D. Prechel

Tunnawi. Die „Magierin“ (munusŠU.GI)
T. ist Urheberin einiger heth. Reinigungsri-
tuale. Der Personenname bedeutet „Frau
aus Tunna“, woraus man auf die Herkunft
von T. aus dem Unteren* Land oder dem
Grenzbereich des Gebiets von Tarh̊untašša*
schließen kann. Jüngst hat Yakubovich
(20G3, 95, G03) den Namen aufgrund seiner
Neuinterpretation des namenbildenden Ele-
ments -wiya als „(der Berggott) Tunna hat
(sie) gesandt“ gedeutet. Neben Tunna*
(Lebrun 2007, 460−463; ferner J. L. Miller,
StBoT 46 [2004] 453−455) und weiteren
Ortsnamen weist auch eine luw. Anrufung
des Wettergottes (KUB 7, 53+ i 58: a-ri-ja-
ad-da-li-iš dIM-an-za; KUB 9, 34 i GG; vgl.
KULULU G § 5f., CHLI G/2, 442−444; Hut-
ter 2003, 248) auf diese geogr. Herkunft;
ferner dürfte in KUB 7, 53+ ii G3 (ti-ja-ni-
eš-šu-i) fälschlicherweise eine luw. Verbal-

endung (G. Ps. Sg.) vorliegen, die in ii G7 zur
„richtigen“ heth. Form (ti-ja-ni-eš-ki-mi)
„verbessert“ wurde. Wahrscheinlich hat T.
Luwisch als Umgangssprache verwendet
(vgl. Yakubovich 20G0, 405f.).

In CTH 409 werden vier verschiedene
Ritualtexte T. zugeschrieben: das Ritual ge-
gen Unreinheit (KUB 7, 53+; CTH 409.I),
das taknaz da-Ritual für ein Königspaar
(KBo. 2G, G; CTH 409.II; Hutter G988), ein
Geburtsritual (KBo. G7, 62+63; CTH 409.III)
und das „Ritual des Rindes“ (KUB 9, 4;
CTH 409.IV); in letzterem wird T. nicht ge-
nannt, so dass die Zuweisung nur wegen
der weitgehenden Parallelität zwischen KUB
9, 4 und KUB 9, 34, der zweiten Tafel des
taknaz da-Rituals für ein Königspaar, ge-
schieht; diese Parallelität kann aber auch
durch bloße Übernahme aus dem taknaz
da-Ritual entstanden sein (vgl. Hutter 2003,
247 Anm. 27). Ein weiteres Ritual ist indi-
rekt durch den Tafelkatalog KUB 30, 57 li.
Kol. 5−7 bezeugt.

Aufgrund graphischer und sprachlicher
Elemente dürften diese Texte zu Beginn des
G4. Jhs. abgefasst worden sein, was einen
möglichen Datierungsansatz für T. dar-
stellt; die vorliegenden Abschriften der Texte
sind jedoch mehrheitlich jungheth. (vgl. fer-
ner Miller, StBoT 46, 452−458, 52Gf.).

Hutter M. G988: Behexung, Entsühnung und
Heilung: das Ritual der Tunnawiya für ein Kö-
nigspaar aus mittelhethitischer Zeit (KBo XXI
G − KUB IX 34 − KBo XXI 6) (= OBO 82); id.
2003: Aspects of Luwian religion, in: H. C. Mel-
chert (ed.), The Luwians (= HdOr. G/68), 2GG−
280. − Lebrun R. 2007: TYNNA: la cappado-
cienne, Fs. S. Košak 459−466. − Yakubovich I .
20G0: Sociolinguistics of the Luvian language;
id. 20G3: Anatolian names in -wiya and the struc-
ture of Empire Luwian onomastics, in: A. Mou-
ton/I. Rutherford/I. Yakubovich (ed.), Luwian
identities: culture, language and religion between
Anatolia and the Aegean (= CHANE 64), 87−
G23.

M. Hutter

Tunni. Mountain in Tabal* mentioned in
the inscriptions of Salmanassar* III: “stone
from Mount T. (kurTu-nu), parūtu-stone”
RIMA 3, G40 no. 62; “I marched to Mount
T. (kurTu-2un9-[ni]), the mountain of silver,
(and) Mount Mulı̂” RIMA 3, 67: G06f.;
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“I ascended Mount T. (kurTu-un-ni), the
mountain of silver” ibid. 79: G72�f.; s. a.
ibid. 79: G74�; GG8 iii 2. For a location in
the Bolkar Dağları s. Muli*.

RGTC 7/G, 26G with further lit.

Hawkins, CHLI G/2, 432 n. 75 draws at-
tention to a chiefdom (A)tuna in Tabal pos-
sibly to be identified with T.: Tiglatpile-
ser* III receives tribute from Ušh̊itti* from
T. (kurTu-na-a-a RINAP G, 48: G; 70: 5f.; 77:
6; G22 rev. 9�; kurA-tú-na-a-a 87 iii GG). Sar-
gon* II gives the town Šinuh̊tu to Kurtı̂
from T. (kurTu-un-na-a-a Fuchs, Sg. G99:
29; kurA-tu-un/na-a-a ibid. 93: 7G; SAAS 8,
44 vii.a 5�). A letter from his reign refers
to people from T. (uruA-tú-na-a-a SAA G, G
r. 43). See also the broken reference (kurAt-
t[u-) SAA G, G93: 5�.

For further lit. on this chiefdom and its possible
identifications with Hitt./Ugar. Tunna*, Luw.
Tuna and classical Tynna s. RGTC 7/G, 36 s. v.
Atuna.

M. P. Streck

Tunta (Dunda). Ville du Haut Euphrate,
siège d’un sanctuaire d’Ištar/Ša(w)uška*.

§ G. Localisation. − § 2. Attestations.

§ G. Local isat ion. T. n’a pas encore été
localisée, mais l’itinéraire UIOM 2G34 (Goet-
ze G953) permet de la situer approximative-
ment. En effet, le trajet suivi au retour entre
H̊arrān* et Alan passe par le nord, en re-
montant directement vers les montagnes. Il
côtoie les Tektek Dağları avant de redescen-
dre vers la région actuelle de Viranşehir,
formant ainsi un arc de cercle au nord de
la ligne Urfa-Viranşehir. Or, T. (Tu-un-da)
constitue la sixième étape à partir d’H̊arrān
et la troisième après Admum (= Urfa). T.
devrait donc se situer au sud de l’actuel Si-
verek.

§ 2. Attestat ions. Dans la lettre ARM
28, 3G: 23−25, le roi de Šud/ta*, Sibkuna-
Addu*, affirme avoir fait refaire entre au-
tres les dieux d’une ville que Forlanini
2004, 408 n. G8, propose de lire Tu-un!-
da-a, lecture confirmée ensuite par Durand
2005. Il en dérive que le sanctuaire d’Ištar

de T. devait se trouver sur le territoire de
Šuda, l’une des capitales du Zalmaqum*.

T. figure aussi comme sanctuaire d’Ištar
parmi les toponymes dans le rituel d’évoca-
tion CTH 7G6 avec Ninive et Talmušši (cf.
Provinz* C. § 3.G. Nr. GG). Après une ligne
de séparation la liste suivante commence par
Mittanni: les trois sanctuaires d’Ištar sem-
blent donc vus dans une optique mittan-
nienne.

Ištar de T. est également mentionnée dans
le rituel de Kizzuwatna* (CTH 479) (ce qui
a entrainé sa localisation erronée «in Kizu-
watna oder dessen Umgebung» dans RGTC
6/G, 440sq.) avec Ištar d’Amana (c.-à-d., sans
doute, du mont Amanus) et ici aussi Ištar
de Ninive. Comme adjectif hourr. et muni
du déterminatif divin, dDu-un-ta-h̊i spécifie
Ištar dans KUB 45, 4G ro. ii G6� (ChS G/3,
Nr. 5G). Ištar de T. figure encore dans un
petit fragment, KBo. 22, G62 vo. 4� (ChS G/
3, Nr. 52; DBH 24, Nr. G62; RGTC 6/2,
G74). Vu les contextes, il s’agit bien sûr de
l’Ištar hourr., Šawuška.

Le toponyme acéphale -]unda de KUB 23, G2 ii
8� et duplicat (RGTC 6/G, 440) n’a rien à voir puis-
qu’il s’agit d’une localité du pays d’Aššuwa. Forla-
nini 2000, G8 propose de restaurer Palunda.

Durand J.-M. 2005: Villes de la rive gauche du
Haut-Euphrate, NABU 2005/84. − Forlanini
M. 2000: L’orizzonte geografico dei testi hittiti e
le «liste di evocazione», dans: L. Milano et al.
(ed.), Landscapes: territories, frontiers and hori-
zons in the Ancient Near East 2: geography and
cultural landscapes (= CRRAI 44 = HANEM 3/2),
9−20; id. 2004: Dall’Alto Habur alle montagne
dell’Anatolia nel II millennio a. C.: note sulla geo-
grafia storica di una regione poco conoscuita,
dans: C. Nicolle (ed.), Nomades et sédentaires
dans le Proche-Orient ancien (= CRRAI 46 =
Amurru 3), 405−426; id. 2006: Étapes et itiné-
raires entre Aššur et l’Anatolie des marchands
paléo-assyriens: nouveaux documents et nou-
veaux problèmes, Kaskal 3, G47−G75; id. 2009:
Upper Mesopotamia in the middle of the G7th

century B. C. according to the Hittite texts, Kas-
kal 6, 49−75. − Goetze A. G953: An Old Baby-
lonian itinerary, JCS 7, 5G−72. − Joannès F.
G996: Routes et voies de communication dans les
archives de Mari, dans: J.-M. Durand (ed.),
Mari, Ebla et les Hourrites: dix ans de trauvaux:
actes du colloque international G (= Amurru G),
323−36G.

M.-C. Trémouille

Tupliaš.
G. Die östl. von Dēr, im Grenzland nach

Elam gelegene Region T. war wohl mit


